
21 февраля отмечается 

Международный день родного языка 

(International Mother Language Day). 

Праздник уважения к родному языку был 

провозглашен Генеральной конференцией 

ЮНЕСКО 17 ноября 1999 года в целях 

поощрения языкового и культурного 

разнообразия и многоязычия и призван 

содействовать сохранению и защите 

языков народов мира.  

По данным Организации 

объединенных наций, в мире 

насчитывается около семи тысяч языков, 

из них 2680 языков находятся на грани 

исчезновения. 370 миллионов человек 

представляют пять тысяч культур 

коренных народов в 90 странах. 

В целях создания условий для 

сохранения и изучения родных языков 

народов Российской Федерации, 

являющихся национальным достоянием и 

историко-культурным наследием, в 

октябре 2018 года указом президента РФ 

был создан Фонд сохранения и изучения 

родных языков народов Российской 

Федерации.  

Каждый язык является 

уникальным, он отображает менталитет и 

традиции народа. 

Родной язык бесценен для каждого 

из нас и является средством, с помощью 

которого можно научить уважать себя, 

свою историю, свою культуру, и главное, 

других людей со всеми их 

особенностями. 

Калмыцкий язык – самый 

западный язык из монгольской языковой 

семьи; национальный язык калмыков, 

живущих на юге европейской части 

России (Республика Калмыкия). Он очень 

близок с ойратским языком (на нем 

говорят на западе Китая (Синьцзян-

Уйгурский автономный район) и 

Монголии (Кобдоский и Убсунурский 

аймаки). Калмыки (в переводе с 

тюркского «отколовшиеся») – это 

потомки ойратских племен, которые в 

начале XVII века мигрировали на запад и 

больше не контактировали с оставшимися 

в Азии носителями языка. В связи с этим 

некоторые ученые не разделяют 

калмыцкий и ойратский языки и 

утверждают, что существует единый 

ойрат-калмыцкий язык и единый этнос – 

ойраты. Языки немного различаются 

произношением ряда звуков, а также 

источником заимствования отдельных 

слов: ойраты, которые живут в Китае и 

Монголии, заимствовали китайские 

слова, ойраты (калмыки) в России – 

русские слова. 

Калмыцкий язык наряду с русским 

– государственный язык в Республике 

Калмыкия, подавляющее большинство 

его носителей – этнические калмыки.  

В Атласе языков мира, 

находящихся под угрозой исчезновения 

ЮНЕСКО, калмыцкий отнесен к 

«определенно находящимся в опасности» 

(definitely endangered) языкам. 

История языка, как и калмыцкого 

народа, в ХХ веке была трагической: в 

1943 году калмыков депортировали в 

сибирскую ссылку, многие носители 

языка погибли, а выжившие перестали 

его использовать. Но сейчас интерес к 

родному языку растет: его 

самостоятельно учат молодые люди и 

взрослые, на нем создают СМИ и ведут 

блоги. 

В Калмыкии язык изучают в 

детских садах и школах, в 2008 году в 

школах ввели обязательный экзамен 

калмыцкого языка и калмыцкой 

литературы в девятых и десятых классах. 

Изучением калмыцкого языка и 

литературы занимается Калмыцкий 

научный центр РАН. В состав 

Калмыцкого государственного 

университета в Элисте входит Институт 

калмыцкой филологии и востоковедения, 

где преподают калмыцкую филологию и 

язык. 

На родном языке издается газета 

«Хальмг үнн», на русском и калмыцком 

выходят литературный журнал «Теегин 

герл», детский журнал «Байр», газета 

«Байрта», районные газеты, вещает 

национальное интернет-радио и 

телевидение. 

 



«ХАЛЬМГ КЕЛН» 

Тачин Анҗа 

 

Келн, келн, келн, 

Кен чамаг заясм, 

Келнәс талдан белн 

Кишг күмнд бәәсм? 

 

Хальмг келн – мини келн, 

Зөөрәс даву зөөр. 

Хальмг келн – мини келн, 

Зөвәс даву зөв. 

 

Хальмг келн – мини келн, 

Хазнас даву хазн. 

Хальмг келн – мини келн, 

Хааҗ болшго нарн. 

 

 

 

 
 

 

Юный друг! 

Судьба родного языка 

зависит от каждого из нас. Один 

человек не в силах осуществить 

идею по укреплению родного языка 

и особого отношения и уважения к 

нему. Но если об этом подумают 

тысячи, то судьба языка начнёт 

меняться в лучшую сторону. 

 

 Практический курс калмыцкого 

языка: [учебник] / В. О. Имеев [и др.]; 

М-во образования и и науки 

Российской Федерации; ФГБОУ 

«Калмыцкий государственный 

университет». – Элиста: Изд-во 

Калмыцкого ун-та, 2011. – Ч. 1. – 

2011. – 325, [1] с. 
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Ц. Пюрбеев // Государственные и 

титульные языки России: [энцикл. 

словарь-справочник] / под общ. ред. 

проф. В. П. Нерознака. – Москва: 

Academia, 2002. – С. 118-129. 

 Эрдниев, А. Б. Язык – наше богатство 

= Келн – мана зөөр: [учеб. по калм. 

яз. для учащихся проф. лицеев и 

училищ]. – Элиста: Джангар, 2005. – 

235 с.: ил. 

 Хальмг келн = Калмыцкий язык: 

[учеб. для 8-9 кл. общеобразоват. 

учреждений. 2-я часть] / сост. Р. П. 

Харчевникова, С. Б. Джимбиева, З. П. 

Убушиева. – Элиста: Герел, 2012. – 

191 х.  

 

 
 

Серия «Мой верный друг – родной язык» 
 

 

 
 

ХАЛЬМГ КЕЛН 
 

 
 

КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК 
 

 

 

Язык есть исповедь народа, 
В нём слышится его природа, 

Его душа и быт родной. 

П.А. Вяземский  
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